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AKTYAJIbHI ACHIEKTH ®OPMYBAHHS COLIOKYJIBTYPHOI
KOMIOETEHUII MAMBYTHIX BUXOBATEJIIB JOIIKLJIbHUX
HABYAJIbHUX 3AKJIALIB Y ITPOLIECI HABYAHHSI
AHIUIINCHKOI MOBH

Y cmammi poszenanymo coyiokynemypHy Komnemenyiio K axiCIUBUL KOMROHEHM
AH2TIOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOI KOMNemeHyii MatiOymHix 6uxo8ameiié OOUIKIIbHUX
HaguanvHux 3axnadie. Hoee coyianvie 3amo6nenHs @ 2any3i ocgimu ma 3p0Cmaiodi
nompebu y cniiky8anui ma cnignpayi Migc Kpainamu i 100bMu 3 PIsHUMU MOBAMU MA
KVIbIMYPHUMU MPAOUYIAMU 8UMA2AIOMb CYIMMESUX 3MIH Y NiOX00i 00 8UKIAOAHHS,
OHOBNIeHHL 3MICTY | MemOoOi6 HAGUAHHS IHO3eMHOT MO6U. Pazom i3 mum sunukae neo6-
XiOHICmMb Y opMySaHHi COYIOKYIbMYPHOI KOMREMEHMHOCHI MAuOYMHbO20 6UX08A-
mens J{H3 y npoyeci naguanua ananiticbkoi Mo6u y UUOMY HABYATLHOMY 3aKIAOI.
Bin nosunen Oymu 2omosum 00 MidcKyn1bmypHoi KOMYHiKayii, mamu copmosary
iHMepKYIbmypHy ma MpancKynomypHy ciOoMicmb OAsl GUIHAHHA ICHYBAHHA THULOT
HAaYioHANbHO-KYTbMYPHOI I0eHMUUHOCII, KA € PIBHONPABHOIO 3 11020 6]1ACHOI0 K)/b-
mypoio.

Mema cmammi — po3kpumu akmyanbHi acnekmu opmy68anHa coOyioKynbmypHoi
KoMnemenyii MatOymHix euxogamenié OOWKIIbHUX HABYAIbHUX 3aKAA0I6 y npoyeci
HABYANHA AH2NIUCLKOI MOBU. A6MOpOM Npoananizoéano 3micm HOHAMb «KOMNEmeH-
YiA», «KKOMNEMEHMHICMbY, «COYLOKYIbMYPHA KOMNEMEHYIAY, 6UCEIMIEHO aKMYalbHI
acnekmu, wo enIuealoms Ha ePeKmusHicmy opMy6aHHs COYIOKYIbMYPHOI Komne-
menyii’ Maubymuix 6uxo8amenié OOUIKIIbHUX HAGUATbHUX 3aK1A0I8 Y npoyeci HAs-
UAHHS AH2NIUCLKOT MOBU.

Ocobnuea yeaza 36epmacmocs HA UKOPUCHIAHHA KOMNILEKCY MeMAMUiHo opea-
HI306aHUX ABMEHMUYHUX MAMePIaieé COYiOKYNbMYPHO20 XapaKmepy, 6UEYEHHs aHe-
JTCLKOI MOBU Y 83a€MO036°A3KY 3 oucyuniinoio «Kpainosnaecmeoy, inmepakmughe
BKIOYEHHS 8 AH2NOMOGHY KOMYHIKAYIIO 3A605KU GUKOPUCTNAHHIO CYYACHUX MEMOOi6 i
nPpUIloMie HABYAHHSL, YOPMYSAHHA MOMUBAYIT CMYOEHMi8, CIMEOPEHHS. CRPUAMIUBO2O0
COYLaNbHO-NCUXONOTHHO20 KNIMAMY HA 3aHAMMAX 3 IHO3eMHOi Mosu. Ak pesynomam,
CMyOeHmu 8UX08y8aAMUMYms ) cobi He quule WaHooIuge CmasieHHs 00 aH2IilicbKoi
Mosu i ii Hocli8, ane 1l noyyeamumyms cebe ne6HeHO 8 AHIOMOBHOMY CepPeO0BUUYi.

Ilepcnexmuseu nodanvuioi Haykoeoi pobomu 6 03HAYeHOMY HANpAMi 86a4aemo
6 auanizi niOpyYHUKi6 Ma HAGUANLHUX NOCIOHUKIE 3 IHO3EMHOI MOBU K OCHOBHO20
OUOAKMUYHO20 Mamepiany OJis ONAHYBAHHS MOOENAMU KOMYHIKAMUBHOT NOBEOIHKU.
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B cmamve paccmampusaemces coyuokyibmypHas KOMREMeHMHOCHb KAK 8adic-
HblLl KOMIOHEHN aH2N0A3bIMHOU KOMMYHUKAMUBHOU KOMIEemMeHmHocmu 6y0yuux 60c-
numamenel OOWKOIbHBIX YueOnblx 3aeedenuti. Ocoboe snumanue obpawjaemcs Ha
UCNONb308AHUE KOMNAEKCA MEeMAMUYECKU OPeAHU308AHHBIX AYMEHMUYHbIX Mamepu-
anos COYUOKYIbMypPHO20 XapaKkmepa, UsyHeHue aHeIuiCKo20 A3blKad 80 63AUMOCEA3U C
Jucyunaurnou « Cmpanoseoenuey, UHMEPaKmueHoe GKIIOYEHUE 8 AHSLOAZBIYHYIO KOM-
MYHUKayuro 61a200apsi UCHONb308AHUIO COBPEMEHHBIX Memo008 U NPpUemos 00yueHus,
hopmuposanuss momusayuu cmyoeHmos, co30anue 61a2onPUsIMHO20 COYUATbHO-NCU-
XON02UMECKO20 KAUMAMA HA 3AHAMUAX NO UHOCTPAHHOMY SI3bIK).

Knrwuesvie crosa: coyuoxynomypras KoMnemenyusl;, KOMMYHUKAMUGHASL KOMNe-
MmeHyusi, 0CnUmMamenb OOUKOIbHO20 YUeOHO20 3a6€0eHUs; ACNEeKNm,; Memoobl 06yye-
HUS, UHOCMPAHHBLIL S3bIK, KYIbMypd.
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ACTUAL ASPECTS OF THE FORMATION OF
SOCIOCULTURAL COMPETENCE OF FUTURE PRESCHOOL
TEACHERS IN THE PROCESS OF TEACHING ENGLISH

Defining of the problem and the analysis of the last researches and
publications. Sociocultural competence as an important component of com-
municative competence is an integral part in foreign language teaching. In
the context of European integrated processes that cover various spheres of
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life, there is a clear awareness of the need to adjust the goals of professional
training, which should be of the socio-cultural nature and form the appropri-
ate competence of future educators.

The professional activity of the modern preschool teacher is multifunc-
tional and international in its essence. It is increasingly becoming a scene
of the interaction of a large number of factors, the interaction of people of
different nationalities, the establishment of multi-sided cooperation.

The purpose of the educational process in a higher educational institu-
tion is the personal growth of a future specialist. The new social order in the
field of education and the growing need for communication and cooperation
between countries and people with different languages and cultural traditions
require significant changes in the approach to teaching, updating the content
and methods of teaching a foreign language. That is why, there is a need for
the formation of socio-cultural competence of future preschool teachers in
the process of teaching English at university. They should be prepared for
intercultural communication, have a formed intercultural and transcultural
consciousness to recognize the existence of another national and cultural
identity that is equal to their own culture.

The importance of sociocultural development of personality is declared
in the content of the Recommendations of the Council of Europe on language
education policy. At the same time, we must state the insufficient level of
the formation of sociocultural competence of many students, which, in turn,
causes the problems of their communicative implementation in the multicul-
tural society. The analyzing of scientific literature devoted to the solution of
the above problem shows that some issues of the theory and practice of the
formation of sociocultural competence of the individual at different stages of
the English language teaching have been considered by different research-
ers: N. Belyakova, S. Valevska, A. D. Hirsh, I. Holub, O. Kolominova, Yu.
Kuzmenko, H. Lysenko, S. Nikolaeva, Yu. Passov, T. Pakhomova, Ye. Polat,
V. Safonova, P. Sysoyev, O. Tarnopolsky. Thus, P. Sysoyev notes that socio-
cultural competence allows those who speak a foreign language to feel prac-
tically at the level with native speakers (in relation to culture), which is a
step towards adequate command of a foreign language, that is, the ability to
operate the language learned in everyday situations at the approximate level
to the level of native speakers [11, 9].

The researcher O. Kolominova considers sociocultural competence as a
system of representations about the main national traditions, customs and
realities of the country, the language of which is studied, as well as a system
of skills and abilities to coordinate the behavior according to the knowledge
[4, 39].
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According to M. Maksimets, sociocultural competence is the ability of an
individual, through adequate understanding and respect for other languages,
cultures and religions, to show active and responsible vital activity in society
on the basis of democracy, humanism, tolerance, etc. [5, 212].

In our opinion, the definition of sociocultural competence made by
V. Safonova is more consistent with the essence of teaching. According to
her point of view, it is a set of knowledge, skills and abilities of the individ-
ual which provides the opportunity to communicate in a foreign language in
different situations in accordance with the norms of speech and behavior, as
well as the traditions of culture [9].

The researcher N. Horchakava believes that mastering a foreign language
as a means of intercultural communication is impossible without parallel
studying of the culture of a nation [3, 2].

Therefore, the problem of the formation of future preschool teachers’ socio-
cultural competence currently attains special significance. The formed socio-
cultural competence is a guarantor of effective cross-cultural communication.

The purpose of this writing is to reveal the actual aspects of the forma-
tion of sociocultural competence of future preschool teachers in the process
of teaching English.

The main content of the article. One of the conditions for the effectiveness
of the English language education at university is the compliance with its modern
social order for the preparation of an active, spiritually rich linguistic personality
of the student, with a developed intelligence that can effectively interact with
representatives of English-speaking societies using the English language. By
practicing this complex task, the lecturer should fill English classes with cultural
meanings. As a result, students gain social and cultural experience.

The most active form of human life in modern society is communication.
The main condition for effective communication is communicative compe-
tence. In modern literature, the term «competencey is interpreted as a range
of issues in which a person has certain knowledge, and the term «compe-
tent» — as a person with competence or as one who is knowledgeable in a
particular field [10, 282]. These terms are widely used in a variety of contexts
and are interpreted differently by researchers.

In many interpretations of the term «competence», their substantive basis
is common: 1) the knowledge that a person should have; 2) the range of
issues in which a person should be aware; 3) the experience necessary for
the successful performance of work in accordance with established rights,
laws, statutes. Knowledge, a range of questions, experience are presented as
generalized concepts that do not relate to a specific person, which is not his\
her personal characteristic.
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Regardless of the interpretation of the notion, «competence»: 1) is always
considered in the context of professional activity; 2) is understood as an
important characteristic of a person, which is the integration of various com-
petences of a person; 3) is characterized by the degree of human readiness
to work and the effectiveness of its implementation; 4) is formed during the
mastering of certain activities by the person [8, 60].

Hence, competence in the educational process is the result of integrated
learning (the integration of theory and practice, the integration of teaching
methods and educational technologies, the integration of academic disci-
plines) [12, 81]. It is characterized by the possibility to apply knowledge and
skills in real life, showing the best personal qualities.

The expansion of the notion of competence, high level of social and inter-
cultural mobility of students influenced the strategies of teaching English
at a higher educational institution and led to the transition from the general
approaches to socio-linguistic one. Under the influence of socio-linguistic
approach, the important components of the English communication are the
so-called components of culture that bear the national-specific «colour» (tra-
ditions, customs, rituals), as well as cultural and ethnic peculiarities (specific
behaviour and thinking) [6, 49-50].

Thus, socio-cultural competence integrates cultural, linguistic-cultural
and sociolinguistic competences. Cultural competence is the ability of the
individual to realize knowledge of the nation — the native speakers, the cul-
ture of the country, the main facts of the state system, history, geography,
economics, literature, art, peculiarities of life, traditions, customs, etc. Lin-
guistic-cultural competence is related to the knowledge of the peculiari-
ties of speech and behavior, which are important for communication, and
the ability to behave in accordance with this knowledge: general awareness
(about the conditions and peculiarities of everyday life, interpersonal rela-
tionships, social values, etc.); social conventions (beginning and ending of
conversation, greetings, apologies, gestures); social customs (food, drinks,
invitations). Sociolinguistic competence is related to the use of language
(with rules of courtesy, articles, social groups), the ability to choose and use
language forms and means, adequate for the goals of communication [9; 12].

In order to ensure that acquired in the process of learning the English
language sociocultural knowledge is accompanied by the existing skills of
English-speaking communication, it is necessary to pay attention to certain
aspects: 1) the use of a complex of thematically organized authentic mate-
rials of sociocultural content; 2) the study of the English language in the
interconnection with the block of cultural and humanitarian disciplines (the
principle of interdisciplinary integration); 3) the interactive inclusion in the
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communication on the basis of the use of modern methods and techniques; 4)
the formation of students’ motivation; 5) the creation of a favourable social
and psychological climate.

The use of authentic audiovisual means of training allows you to adhere
to the general principles of didactics. In our opinion, all facts, knowledge,
provisions of audiovisual material are scientifically correct; the success and
effectiveness of learning with the help of authentic material is determined by
the relevance of its content to the individual and age characteristics of the
students; when viewing or listening to the material, the student’s life experi-
ence is used, the acquired knowledge is applied in practice; learning based on
the live perception of authentic material develops observation, forms a new
sociocultural experience; the use of audiovisual means of learning activates
educational and cognitive activity, causes a new positive state of the students.

In accordance with the state standard, a discipline «Country Studies» is
included in the system of training of future preschool teachers. The purpose
of teaching this discipline, as well as the English language, is the develop-
ment and training of students. But the most important is that this discipline
allows to put into practice the principle of interdisciplinary integration which
is implemented on the psychological level.

The formation of sociocultural competence in the process of teaching
English is impossible without creating a language environment that actively
involves students in English communication. In this context the dialogue is
particularly important. It is proved that mastering English, the formation of
value orientations of future preschool teachers is more effective in the pro-
cess of comparing different semantic positions, in conditions of linguistic and
cultural interaction, interpersonal communication, which is implemented in
the form of dialogue.

The sociocultural component of English-language education naturally has
a dialogue potential. The integration of sociocultural and dialogue approaches
allows the formation of both general and sociocultural communicative com-
petences. According to V. Bibler, the idea of dialogue is an idea of culture;
communication in culture is always communication between different cul-
tures, even if both interlocutors live in the same culture; internal microdi-
alog is a necessary component of the dialogical design of culture; dialogue
is really a dialogue (in the sense of a culture of dialogue and the dialogue
of cultures), when it can be realized as an expansion and formation of new
meanings by everyone who enters into it [1, 231].

The implementation of this aspect is facilitated by: the method of situa-
tional inclusion of students in the dialogue, the technique of «Jigsawy, the
method of academic discussion, the technique of «Talk-show». The inter-
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active inclusion of communicants in communication involves whole-class
activities, group learning in collaboration, where the teacher and students are
equal individuals of learning [7, 74].

One of the most important methods of interactive enrolling students into
a foreign language communication is discussion. A discussion is a public
dispute whose purpose is to find out and compare different (contradictory)
points of view in order to find the truth or correct decision of the controversial
issue [10]. It allows us to explain our own position, to identify a variety of
points of view, to draw some conclusions.

Another important aspect in the process of formation of sociocultural
competence in the process of teaching English becomes a motivation. The
teacher has not only to initiate learning cognitive motivation at the beginning
of the lesson, but also to support it during the lesson. It means that he should
provide motivational readiness for educational activities in the sociocultural
educational environment at all stages of the lesson. The content of the train-
ing will be valuable if it is initiated by the students themselves (for example,
the students themselves prepare sociocultural tasks, choose the problematic
sociocultural situations for presentation and discussion with the classmates,
independently analyze the ways of solving such situations, etc.). The linguis-
tic and cultural aspect of the sociocultural methodology of teaching English
is based on the idea of the interrelation of language and culture, and involves
mastering the language as a national cultural phenomenon through teaching
methods that have cognitive and practical significance. In the context of the
implementation of this aspect of English learning, it is important to men-
tion students’ work with didactic materials (proverbs, sayings, texts, situa-
tions), which express the originality of English culture, accumulate regional,
national peculiarities of culture and universal values.

To our mind, the creation of a favourable socio-psychological climate in
the process of teaching English is also of great importance. Such atmosphere
in the classroom enhances the efficiency of the process of forming students’
communicative skills as well as the ability to express their own thoughts freely.

We recommend using a positive interaction. Teachers and students
exchange information, establish relationships and have a positive influence
on each other. On the one hand, the teacher acts as a source of information,
and on the other one, he becomes the organizer of educational and cognitive
activities and relationships in the classroom.

Conclusions and recommendations of further research. We note that
the formation of sociocultural competence of future preschool teachers in
the process of teaching English involves the use of a complex of themat-
ically organized authentic materials of sociocultural content; the study of
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the English language in the interconnection with the block of cultural and
humanitarian disciplines (the principle of interdisciplinary integration); the
interactive inclusion in the communication on the basis of the use of modern
methods and techniques; the formation of students’ motivation; the creation
of a favourable social and psychological climate.

Futher studies we see in the analysis of English textbooks as the main aid
in teaching a foreign language and in mastering the models of communicative
behaviour.
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